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I. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN DAMSEAUX EN DE CROO 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 80. 

In het eerste licl,. op de derde regel, het woord 
C kunnen» 

vervangen door het woord 
« zullen ». 

VERANTWOORDING 

Wegens het humane karakter en om aan diverse overheidsdiensten de 
mogelijkheid te bieden voordeel te halen uit de ervaring die dit personeel 
in de loop van zijn opdracht bij het Belgisch Instituut voor Voorlichting 
en. Documentatie beeft opgedaan, zou voor de op 1 juni 1978 in dit 
Instituut werkzame personeelsleden moeten worden voorzien in het recht 
op wederindienstneming in de Rijksdiensten. 

Zie: 
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- N•• 2 tot 22 : Amendementen. 
- N' 23 : Verslag. 
- N" 24 en 25 : Amendementen. 
- N' 26: Erratum. 
- N" 27 tot 30: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1977-1978 

14 JUILLET 1978 

PROJET DE LOI 
de réformes économiques et budgétaires 

I. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR MM. DAMSEAUX ET DE CROO 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 80. 

Au premier alinéa, troisième ligne, remplacer le mot 
«peuvent,. 

par le mot 
« seront ». 

JUSTIFICATION 

Des raisons de caractère humain autant que celles d'offrir à diverses 
administrations publiques la possibilité de tirer profit de l'expérience 
acquise par ce personnel au cours de sa mission à l'Institut belge 
d'information et de Documentation commandent de prévoir pour les 
membres du personnel en fonction au 1 •• juin 1978 dans cet Institut le 
droit à une réaffectation dans les services de l'Etat. 

A. DAMSEAUX. 

H. DE CROO. 

Voir: 
450 (1977-1978): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°0 2 à 22 : Amendements. 
- N° 23 : Rapport. 
- N" 24 et 25 : Amendements. 
- N° 26 : Erratum. 
- N°• 27 à 30: Amendements. 

H. - 717. 
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II. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN DE CROO EN DAMSEAUX 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 80. 

Het tweede lid vervangen door wat volgt : 
« In geval van overplaatsing zal voor elk personeelslid 

rekening worden gehouden met de graad en de anciënniteit 
die door het Instituut is erkend. Dezelfde gegevens zullen in 
aanmerking worden genomen voor de toepassing van de 
wetten betreffende de rust- en overlevingspensioenen». 

VERANTWOORDING 

Om redenen van administratieve doelmatigheid en om elk geschil uit 
de weg te gaan is her van belang dar de voorwaarden waaronder de 
personeelsleden op het gebied van graad en anciënniteit zullen worden 
overgeheveld, gepreciseerd worden en bijgevolg moeten de gege­ 
vens worden vermeld die van toepassing zullen zijn inzake rust- en over­ 
levingspensioenen. 

H. DE CROO. 

A. DAMSEAUX. 

II. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR MM. DE CROO ET DAMSEAUX 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 80. 

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit : 
« Pour chacun des membres du personnel, il sera tenu 

compte, en cas de transfert, du grade, ainsi que de l'ancien­ 
neté reconnue par l'Institut. Les mêmes éléments seront pris 
en considération pour l'application de la législation en 
matière de pension de retraite et de survie. » 

JUSTIFICATION 

Pour des raisons d'efficacité administrative et aussi pour éviter tout 
litige, il importe de préciser les conditions de grade et d'ancienneté dans 
lesquelles les transferts du personnel seront effectués, et par corollaire 
d'indiquer les éléments qui seront en application en matière de pension 
de retraite et de survie. 

m. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN SCHRANS EN KNOOPS 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 86. 
ln . S 4, vierde lid, na de woorden 
« De Koning kan • 

de volgende woorden toevoegen : 
ie nti raadpleging van de afdeling wetgeving en van het 

Coôrdinatiebureau van de Raad van State ». 

VERANTWOORDING 

Dit ""etsoptwerp heeft betrekking op een zo groot aantal wetswijzi­ 
gingen. dat fie aan de Koning toegekende coördinatieopdracht vrijwel 
niet te overzien is. Daarom zou het zeer nuttig zijn hierbij een beroep 
te doen op de bij dit amendement bedoelde deskundige instellingen. 

G. SCHRANS. 

E. KNOOPS. 

III. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR MM. SCHRANS ET KNOOPS 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 86. 

Au S 4, quatrième alinéa, après les mots 
« Le Roi peut » 

ajouter les mots 
1 

« après consultation de la section de législation et du 
· Bureau de Coordination du Conseil d'&at ». 

JUSTIFICATION 

Le présent projet de loi comporte tant de modifications de lois que 
1, la mission de coordination confiée au Roi est pour ainsi dire illimitée. 
C'est pourquoi il serait très utile qu'en cette matière il soit fait appel 
aux institutions spécialisées visées par le présent amendement. 


